~a

Verwaltung/Administration Banken / Bankers ! Banques.
Industriastralo 19, D-74912 Kirchardt
Phaona +43 (D) 7265/9130-0

Fax +49 (0) 7266/9130-1385 BIC-Code: SOLADESTE00

Blak-Nr,
g Paga No, 1/1
@]EE’EE DELIVERY NOTE i =
Lisfarschain-hr.
S ——— 3 Defivary tlats No.
Bortlareau de liveaison
19432936
4 Leferdatum Mate of Delivery/ Date de Ivraison
18.12.201%
KACO GmbH + Co. KG, Industriestralie 19, 74912 Kirchard:
B Rechnungsnrinvoica-No/Fatture N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUG NO 9 Rechn Dawm / Date of Invoica / da la jacture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Ne. / Cllent No. / Gent N®
ITALIEN 440125
SupplierNe.
‘jp 5 fl 91000936
/6¢
10 hra Zelchen 11 shre Bestell-Ne/Datum - Zusatzdaten des Bestallers 12  Unsere Abt. 13 Hausnf 14 Unsere Aultrags-Nr,
Your rel, Your order NoJdate - Other client raferences Department Phone Qur Qrdar Na.
Votre rel, Vatre Ne/data - Autres rdf g3 N° sanviea T&! Notra commands WN®
412 550003874201 VKV 2019/294189
19 Vamandan 20 frel unfrel |21 Vempackungsar* 22 Versandzeichsn 23 Gasamigewicht kg 24
Maans of tzanspart tree Maans of packaging Transport reference Welght kg
Mods dexpédition franca Moda d'emballage Réf. dexpediben Pouds kg
brutto gt
by forwarder X see below 71558 grass 174,00 140,00 ne:
ne
25 Versandanschiit 26  Abladastelle
Address of cansknes Rec. location
Adrasse du dastinataire Lieu de livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
1 28 Sachnummer 29 Bezekhnung/ Description / Déglgration 30 Menga 31 ME
Pos antilication No. 21 Varpackungsart® f Type of Packing / Type d'emballaga 3 Unit
Idantification N*® Qla, Unité
1 2517053901 72481700 26,000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. BST.: 22.02.16 AEMB80817D
Packmittel pes. fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte ABQ}6 1
~oq ©004 71¢
xl 2
KUEHNE +NAGEL scl
ACCETTAZIONE M
Quantita dichiarata:
Quantita effettivat
Tipo Imballaggic:
ita Imbellic A
Quanti - e schede drimballo: @s
Conformita alie 5 ?_B'f"e
Data controlle:
Firma o
Die Lislarung arfolgl Delvery wit ba made caly pccording 0 our common businacs tems. Any amandment La v oS lons génerles; foule
Jeda Andarung carssiben bedar! sinar basondersn schiififichen Varsinbarung. D dl ey accomding 1o our Cur wittien cammon dérogation b nos condiions géndrales dolt faire Mokject dun consentement paricauler
Algnmrwinen Geschifsbedingungen cieben wir Ihen aul Wunsch geme In Scheift business temz will be cent to you on raquest. They are clso svalable on cur s, Lag vous ¥ sur domante w4 sont
dorm ur Vertlgung Sie sind zuch verfilghar aul vnzerer homepage www.kaco.de bomepage www kaca de

£aar page dacceul oy

BW.Bank /Landesbank Baden-Wuarttemberg
IBAN:DE75600501010002351441

Kemmandiigesellschaft, Sitz Kirchardt, Registergericht HRAS53 * parsiniich haftands Gesallschalterin Heinrich und Bach+ Co, GmbH Sitz Kirehardt, Reglstergericht HRB 572
Geschitishihrer: Diol-Wirt.Ina. iFH} Johannas Halmich. Dial -Ina Alkchard Onaharth * LUSL-(d.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Halltvorn. Steusr-Nr. 65814/75000
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Transport Order . ¢ w7
Mittente - N® partita IVA o S— =4 A A G
Sender VAT-ID-No. N Sy ata | Date

19-DEC-20193

KACO GMBH + CO. K&

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

TR

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Qrder code

INJ-EC-1431561

N° partita IVA

Destinatario
i VAT-ID-No.

Consignee

MAGMNA PT S.P.A.,

vifa DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

PLANT MODUGNO

Candizioni di rasparta/Delivery temns

franco dom,
free domicle

sdoganato non sdoganato
I:ldeggrgd Dundea?e%

dazi pagatf dax non pagati
[:]taxcsp;a:gld Dtaxaunp‘?l

{ranco fabbiica
exworks

5 ir d !
Yl W

O

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH

HE IL-BROMN
LETMENGRUBRE 9
D~74613 OEHRINGEN
Tel:+49 7341 368 O
Fax:+439 7941 988 319

Indirizzo di cansegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossler
Terminal reference

Delivery address I:[;L: b
Riferimenti del cliente
Valta  * Valora da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Nol TMEP~TNW-F74£41 3
Terminal di amive Numero telefonico
Destination temminal Contact tel,
BARI + 339 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Taritfa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with cumency)
PARTS 1525. 0
iz | PLE |PARTS
Peso tassabile in Totale peso lardo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g?uss welght in kg
o ) oy - w= % B0p) i O OO 1, 585, 0C 1525, O

Richieste particolari 7 Special consighments

-

Istruzioni particolari / Special Enstructi/uns

.t

[y

Allegati 7 Enclastires

Note

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data f Date

IMPORTART

Orario / Time Orario { Time

Timbra e firma del mittente
According o CMR, transpost damages have to be nated on th P 1) @%&d
upon delgwery of the mn.g'lgnment. gamagas not visitle mmm Eﬁﬁ&m E "Py?@ﬁg Es'r‘!'
or,

writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 da{;a

1a

a0 Eiclamin , sric- 70026 Modugno (BA)

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell"autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

~ 41DIC201_. 5

Tutte le spedizioni EUROCQNNEEF sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQ)
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignme

¢

LY

6, NNECT (vedi retro}.
ts (see overleaf). 2



